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Deutsch

Francais

_/—

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Die ordnungsgeméfe Befestigung und der feste
Sitz der montierten Produkte ist in periodischen
Absténden (jahrlich) zu Gberprifen.

Montagehinweise

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz),
der Wandaufbau fir eine Montage des Produktes
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist. Die
beigelegten Schrauben und Diibel sind nur fiir Beton
geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die
Herstellerangaben des Disbelherstellers zu beachten.

Symbolerklérung

‘&{ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siche Seite 17)
il

G%@%@

G

Serviceteile (siche Seite 19)

Reinigung

Zur Beseitigung von Flecken (Fett,
Kosmetika etc.) einen in warmen Wasser
ausgewaschenen und gut ausgewrungenen
Fensterleder benutzen. Tropfenriickstéinde an
den Réndern unbedingt mit einem weichen
trockenen Tuch entfernen. Kein Glas- oder
Fensterreiniger sowie andere Chemikalien
verwenden, da diese die Silberschicht des
Spiegels besch&digen und braune Flecken
verursachen kdnnen. Bei unsachgeméafer
Behandlung des Spiegels entféllt jeder
Anspruch auf Haftung und Garantie.

\ Demontage (siche Seite 18)

Montage siehe
2 Seite 18

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation soit
plane sur toute son étendue (aucun dépassement de
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi soit
adaptée a l'installation du produit et surtout ne présente
aucun point faible. Les vis et les chevilles fournies

sont uniquement apropriées au béton. Pour les autres
constructions, il faudra tenir compte des préconisations
du fabriquant de cheville.

Description du symbole
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Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Dimensions (voir page 17)
Piéces détachées (voir page 19)

Nettoyage

Enlever les éventuelles taches de graisse ou
de cosmétiques avec une peau de chamois
préalablement trempée dans de |'eau
savonneuse et bien essorée. Passer toujours
un chiffon doux sur les bords pour enlever
toute frace d’eau. Ne pas utiliser de produits
pour vitres ou autres produits chimiques

car vous risqueriez d'abimer la couche
d’argent sur le dos du miroir et de provoquer
des taches brunes. En cas d’entretien non
conforme & ces quelques régles, nous
déclinons toute garantie pour les miroirs.

\ Démontage (voir page 18)

_3\: Montage voir page
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English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting joints
or files sticking out), that the structure of the wall is
suitable for the installation of the product and has no
weak points. The enclosed screws and dowels are only
suitable for concrete. For another wall constructions the
manufacturer’s indications of the dowel manufacturer
have to be taken into account.

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page 17)

0\@@ Spare parts (see page 19)
Cleaning
Remove marks (cremes, cosmetics etc.) with
a chamois leather that has been rinsed in
hot water and wrung out well. Always wipe
around the edges with a clean, dry cloth.
Do not use glass or window cleaner or other
chemicals, as these may damage the silver
coating and cause brown marks. We cannot
accept liability or provide guarantee cover if
these instructions are ignored.

Dismounting (see page 18)

A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ |l fissaggio a regola darte e la sede fissa dei
prodotti montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni del
produttore dei tasselli.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

ﬁ Ingombri (vedi pagg. 17)

0\@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 19)

G

Pulitura

Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici
ecc.) con uno strofinaccio di pelle immerso
in acqua calda a ben strizzato. E'importante
rimuovere le gocce residue sui bordi con un
panno morbido e asciutto. Evitare |'uso di
detersivi per vetri o finestre o altri prodotti
chimici che potrebbero danneggiare lo
strato d’argento dello specchio e causare
macchie di colore marrone. Un trattamento
sbagliato della specchiera e delle porte a
specchiera compoterd il decadimento d’ogni
espnosabilitd e garanzia.

\ Smontaggio (vedi pagg. 18)

Assembly see page 3=, Montaggio vedi
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Espaiol

Nederlands

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Debe comprobarse en intervalos periddicos
(anualmente) que los productos montados estén
bien fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

En el momento del montaje del producto por parte de
personal especializado y cualificado se deberd prestar
una atencién especial a que la superficie de fijacién
en toda el drea de la fijacién sea plana (sin juntas que
sobresalen ni azulejos desplazados), que la estructura
de la pared sea adecuada para un montaje del
producto y que, ante todo, no presente puntos débiles.
Los tornillos y tacos adjuntos son sélo apropiados para
hormigén. En el caso de ofras estructuras murales se
deberdn considerar las indicaciones del fabricante de
tacos.

Descripcién de simbolos
No utilizar silicona que contiene dcido

'&{ acéticol
% Dimensiones (ver pdgina 17)

0\@@ Repuestos (ver pdgina 19)

Limpiar
Para quitar manchas (Grasa, cosméticos

etc.) utilizar una gamuza mojada en agua
caliente y bien escurrida.

Atencién: es imprescindible eliminar los
restos de gotas en los cantos del espejo
con un pafo suave y seco. No utilizar
productos quimicos porque podrian dafar
el bafo de plata del espejo y producir
manchas marrones. La garantia no cubre
los desperfectos ocasionados por un trato
inadecuado del espejo.

\ Despiece (ver pagina 18)

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting
van de gemonteerde producten moet regelmatig
(jaarlijks) gecontroleerd worden.

Montage-instructies

Bij de montage van het produkt door een

vakkundige installateur moet men erop letten dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus geen
opliggende voegen of verspringende tegels), de wand
geschikt is voor montage van produkten en zeker geen
zwakke plekken bevat. De bijgevoegde schroeven

en duvels zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere
wandsoorten dient u te letten op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

ﬁ Maten (zie blz. 17)

@ Service onderdelen (zie blz. 19)

Reinigen
Om vlekken (vet, kosmetica etc.) te

verwijderen een in warm water uitgewassen
en goed uvitgewrongen zeemdoek
gebruiken. Druppelresten aan de randen
steeds met een zachte doek verijderen.
Geen glas- of vensterreiniger alsmede
andere chemicalién gebruiken, omdat
deze de zilverlaag van de spiegel kunnen
beschadigen en bruine vlekken unnen
veroorzaken. Bij nietoordeelkundige
behandeling van de spiegel vervalt elke
aanspraak op vrijwaring en garantie.

\ Demontage (zie blz. 18)

Montaje ver pagina 3\ Montage zie blz. 18
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Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(arligt).

Monteringsanvisninger

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befeestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller
fliser), samt at vaeggen er egnet til montering af produktet
og specielt, at veeggen ikke har nogen svage punkter.

De medfglgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden veegopbygning ber producenten af diibler
kontaktes for naermere information.

Symbolbeskrivelse

£
W

0\@ ©

G

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 17)
Reservedele (se s. 19)

Rengering

Pletter p& spejlet (fedt, kosmetik og lign.)
fiernes med et vaskeskind opvredent i
varmt vand. Det fugtige speijl torres efter
med en ter, bled klud, der ikke fnugger.
Undgé at anvende kemikalier eller
glas-renggringsmidler, da disse midler
kan beskadige selvlaget og forérsage
brune pletter i spejlet. Ved at anvende
andre rengeringsmetoder end her anfert,
bortfalder garantiforpligtigelsen.

\ Afmontere (se s. 18)

Montering se s. 18

!

A Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ A fixacdo e encaixe correctos dos produtos
montados devem ser verificados periodicamente
(anualmente).

Avisos de montagem

Durante a montagem do produto por técnicos
qualificados, deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a drea da fixagdo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos deslocados),
que o dispositivo de montagem na parede seja
adequado para uma montagem na parede e que este
ndo apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos

e buchas incluidos no volume de fornecimento séo
apenas adequados para betdo. Para outros métodos
de montagem na parede devem ser respeitadas as
indicacdes do fabricante das buchas.

Descricéo do simbolo

£
e
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Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pdgina 17)

Pecas de substituicéo (ver pdgina
19)

Limpeza

Eliminar eventuais marcas (creme,
cosméticos) com uma camurca previamente
molhada em dgua quente e bem espremida.
E importante limpar bem junto do rebordo
com um pano macio e enxuto, para remover
todos os residuos de dgua. Néo utilize
limpa vidros nem outros produtos quimicos,
porque podem danificar o revestimento
posterior do espelho e dar origem a marcas
castanhas. Em caso de n&o cumprimento
destas instrucdes, declinamos toda e
qualquer responsabilidade e garantia sobre
os espelhos.

\ Desmontar (ver pégina 18)

b - Montagem ver
\

pagina 18 5



Polski

Cesky

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A W okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wlasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Wskazéwki montazowe

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany personel
fachowy nalezy zwazaé na to, by powierzchnia
mocowania na catym obszarze mocowania byta réwna
(by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie przesunigtych
ptytek), rodzaj éciany nadawat sie do montazu produktu
i zwlaszcza, by nie byto zadnych stabych stron.
Umieszczone w dostawie $ruby i kotki rozporowe sq
przeznaczone tylko do betonu. Przy innych rodzajach
montazu $cianowego nalezy przestrzegaé danych
producenta kotkéw rozporowych.

Opis symbolu

£
W
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Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 17)

Czesci serwisowe (patrz strona
19)

Czyszczenie

Do usuwania plam (ttuszcz, kosmetyki itd.)
uzywaé umytej w cieptej wodzie i dobrze
wykreconej écierki do szyb. Resztki kropel
na krawedziach koniecznie usungé przy
uzyciu migkkiej, suchej szmatki. Nie uzywaé
zadnych $rodkéw do czyszczenia szkta czy
okien ani innych chemikaliéw, poniewaz
moggq one uszkodzié¢ warstwe srebra lustra
i spowodowa¢é powstanie brgzowych

plam. W przypadku niefachowej obstugi
lustra, jakiekolwiek roszczenie dotyczqce
gwarancji fraci swojg moc.

Demontaz (patrz strona 18)

Montaz patrz
6 strona 18

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zrané&nim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

/A Upevnéni podle pfedpisi a pevné usazeni
montovanych produkti je teba kontrolovat v
periodickych Easovych intervalech (ro&ng).

Pokyny k montazi

Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlem je treba dbat na to, aby upeviiovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (z&dné
vy&nivajici spary nebo navzdjem pfesazené obklady),
aby konstrukce stény byla pro montdz produktu vhodnd
a zvl@3té aby v ni nebyla Z4dné slabé mista. Prilozené
vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi
jinych konstrukénich materidlech stény je treba se Fidit
Odaiji vyrobce hmozdinek.

Popis symbold

£
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NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 17)
Servisni dily (viz strana 19)

Cisténi

K odstranéni skvrn (tuk, kosmetik atd.) se
moze pouzit kiZe na myti oken, vyprand

v teplé vodé& a dobfe vyzdimand. Kapky
ulpélé na okrajich se musi bezpodmine&né
odstranit mékkym a suchym hadrem.
NepouZziveite Cistici prostfedky na sklo nebo
na okna, jakoz i jiné chemikdlie, nebot by
tyto mohly poskodit stfibrnou vrstvu zrcadla
a zpUsobit hnédé skvrny. Pfi neodborném
zachdzeni se zrcadlem zanikd jakykoli
nérok na zaruku a ruéeni.

\ Demontaz (viz strana 18)

d=,_ Montaz viz strana
\
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Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovat v
periodickych Easovych intervaloch (rogne).

Pokyny pre montaz

Pri montazi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne
vy&nievajice 3kdry alebo navzdjom predsadené
obklady), aby kon3trukcia steny bola pre montéz
produktu vhodnd a zvl&3f aby v nej neboli Ziadne slabé
miesta. PriloZzené vruty a hmozdinky so vhodné len pre
betén. Pri inych konstrukénych materidloch steny je nutné
riadif sa dajmi vyrobcu hmozdiniek.

Popis symbolov

NepouZzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 17)
Servisné diely (vid strana 19)

Cisténi

Na odstrdnenie skvin (mastnota, kozmetika
atd') pouzite koZu vyprati v teplej vode

a dobre vyzmykant. Zvysky kvapiek na
okrajoch bezpodmieneéne odstrante
mékkou suchou handrou. Nepouzivajte
Ziadny ¢istiaci prostriedok na sklo a oknd
ako aj iné chemikdlie, kedZe by sa mohla
poskodit striebornd vrstva zrkadla a mohli
sposobit hnedé skvrny. Pri nesprédvnom
pouziti sa ruii kazdd zdruka.

Demontaz (vid strana 18)

Montaz vid' strana
18
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Pycckumn

Magyar

% YKazaHua no TexXHuKe

€30MacHOCTH

/\ Bo BpeMs MoHTaXa cnefyer HaaeTb NepyaTkm BO
msbexaHue npuLLEeMneHnsa 1 Nopesos.

A Hounexou.lee KpenneHne 1 NnNoTHOCTbL NOCAOKH

YCTAHOBNEHHbIX M3AENMI CrieayeT NpoBepsTs
perynspHo (exeroaHo).

YkasaHug no MOHTAXXY

Mpu MoHTaxKe M3nenms KBanMOULUMPOBAHHbIM
NepPCOHANOM HEOBXOMMMO CNIEANTb 3a TEM, YTOBbI,
NOBEPXHOCTb KPENneHus Bbina NNOCcKokM BO BCeH 30He
KpenneHns (6e3 BbICTYNAIOWMX LIBOB MM CMELLEHNS
NAMTKK), CTPYKTYPA CTEH NOOXOAMNA A8 MOHTAXA
M3OENMs 1, B YOCTHOCTH, He MMENA cnabbix MecT.
Mpunaraemsle BUHTbI M 0OGENM MPEAHAZHAYEHBI TOMBKO
ans 6etoHa. Mpum opymx TMAAX cTeH HeOBXOAMMO
cobntonartb yKasaHus npoussoauteneit arobenei.

Onucanue cnmeonos
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He npumensite cunmkoH, conepxaiumii
YKCYCHYIO KMCTNOTY.

Pazmepbi (cm. ctp. 17)
Komnnekr (cm. ctp. 19)

Oumcrka

Ins ynanenus nsteH (Xup, kocmeTvka 1
T.0.) MCMNONb3y/ATE CMOYEHHYIO TEMMOM BOAOM
M XOPOLIO OTXATYO 3AMLUY NS NPOTUPKM
OKOHHbIX cTékon. Cnenbl kanens Ha Kpasx

0643aTeNbHO YAANMTE MATKOM CYXOM TKAHbIO.

He mcnonbsyitte motowee cpenctso ans
CTEKNA, a TAKKe XMMMKQTbI, MOCKONbKY
OHM CNOCOBHbI NOBPEamTh cepebpsHbIlt
CNo¥ 3epKana 1 NPUBECTH K NOSBAEHMIO
KOpMYHEBbIX NaTeH. [1pu HENPaBUNLHOM
MCNONb30BAHMM 3epKana nobsie
FAPQHTUPHBIE NPETEH3MM AHHYNMPYIOTCS.

HdemoHTax (cm. crp. 18)

A Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagdsi sériilések
elkerilése érdekében keszty (Gt kell viselni.

A\ Afelszerelt termékek szabdlyszer régzitését és
szilérd elhelyezkedését rendszeres id8kdzénként
(évente) ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési terilet teljes egészén sikok (nincsenek kiallé
fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas

a termék felszereléséhez, és kildndsképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok és
dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl
figyelembe kell venni a dibelgyérté gyartéi utasitdsait.

Szimbdélumok leirasa

&( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!
% Méretet (ldsd a 17. oldalon)
il
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Tartozékok (lasd a 19. oldalon)

Tisztitas

A foltok (zsir, kozmetikumok, stb.)
eltavolitdsdhoz haszndljon egy meleg
vizben kimosott és j6l kicsavart ablaktisztité
bart. A széleken beszdaradt vizeseppeket
egy szdraz, puha kenddvel tdvolitsa el.
Ne haszndljon Gveg- vagy ablaktiszfitét
vagy egyéb vegyszereket, mert ezek
kdrositjdk a tikér ezistbevonatdt, és barna
foltokat okozhatnak. A tikér szakszeritlen
haszndlatakor elvész minden felel8sség és
garancia irdnti jogosultsdg.

\ Leszerelés (ladsd a 18. oldalon)

MoHTax cm. ctp. 18 3\ Szerelés lasd a 18.

oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys
ja tivkkuus on tarkastettava saannéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

Kun pétevé ammattihenkildstd suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, eftd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja

tai laattojen tasomuutoksia) ja, ettd seindn rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eiké siing ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit
soveltuvat betoniin kiinnittémiseen. Kiinnitettéessa tuotetta
muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien valmistajan
ohjeita.

Merkin kuvaus
Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu 17)

@ Varaosat (katso sivu 19)

N

Puhdistus

Kaytd tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.)
poistamiseen [&mpimalla vedellé pestyd ja
hyvin kuivaksi véénnettyd séamiskad. Poista
reunoissa olevat tippajédnteet ehdottomasti
pehmedllg, kuivalla kankaalla. Alé kéyta
mit&dn lasin- tai ikkunanpesuainetta

eika muitakaan kemikaaleja, koska ne
voivat vahingoittaa peilin hopeakerrosta

ja aiheuttaa ruskeita tahroja. Jos peilia
kasitellacn epéasiallisesti, vastuu ja takuu
eivét ole voimassa.

\ Irrotus (katso sivu 18)

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras
regelbundet (varje ér) s& att de sitter fast ordentligt.

Monteringsanvisningar

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att téinka pé& att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen passar

till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner skall
anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

Simbolio aprasymas
Anvand inte silikon som innehdller attiksyral

% Matten (se sidan 17)

@ Reservdelar (se sidan 19)

G

Rengéring

Anvand eft sémskskinn som &r doppad i
varmt vatten och vél urvridet fér borttagning
av fléckar (fett, kosmetika etc.). Dropprester
pd randerna méste tas bort med en

mijuk, torr duk. Anvénd inte glas- eller
fonsterrengdringsmedel eller andra
kemikalier eftersom dessa kan skada ytskiktet
pé spegeln och efterlamna bruna fléckar.
Vid oaktsam hanering av spegeln férsvinner
alla ansprék pé ansvar och garanti.

\ Demontering (se sidan 18)

Asennus katso sivu 3\ Montering se sidan

18

18 9



Lietuviskai

Hrvatski

_/—

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A Gaminiy pritvirtinimo teisingumq ir patikimumg
bitina periodiskai (kasmet) tikrinti.

Montavimo instrukcija

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,

yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktura yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaid¢iai yra
skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir kaiscius
reikia rinktis pagal paskirtj.

Simbolio aprasymas

£
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 17)
Atsarginés dalys (Zr. psl. 19)

Valymas

Démiy (kremo, kosmetikos ir pan.) valymui
naudokite karstame vandenyije suvilgytq

ir gerai isgreztq skudureélj. Krastus ivalyti
sausu 3variu ranksluosciv. Nenaudokite
priemoniy, skirty stiklui ir langams valyti arba
kity panasiy cheminiy priemoniy, nes tai gali
pazeisti veidrodzio sidabrinj sluoksnj, todél
gali atsirasti rudos démés. Tuomet mes uZ tai
neatsakome.

ISmontavimas (zr. psl. 18)

Montavimas zr. psl.

10 18

=

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godi3nje) valja provieravati propisnu pri¢vriéenost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica), da
je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te
osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci i moZdanici
prikladni su samo za beton. Kod drugih zidnih
nadgradnii freba obratiti paznju na navode proizvodaéa
mozdanika.

Opis simbola
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Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 17)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 19)

Ciséenje

Za odstranjivanje mrlja (od masnode,
kozmetike itd.) koristite krpicu za &iséenje
staklenih povriina koju ste prethodno
namodili u toploj vodi i dobro iscijedili.
Kapljice na rubovima obavezno odstranite
mekanom suhom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za &idéenje stakala niti
druge kemikalije jer bi one mogle ostetiti
srebrnkasti sloj ogledala i prouzroéiti
stvaranje smedih mrlja.

\ rastavljanje (pogledaj stranicu 18)

Sastavljanje
pogledaj stranicu 18



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilan

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

/A Monte edilmis irinlerin talimatlara uygun sabitligi
ve siki durusu diszenli araliklarla (yillik) kontrol
edilmelidir.

Montaj aciklamalari

Méteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Griind montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamamasini
saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar sadece beton icin
uygundur. Baska duvar yapilari icin, imalateinin cubuk
imal edenin bellirtigi hususlar dikkate alinmalidir.

Simge aciklamasi
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Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Olciileri (Bakiniz sayfa 17)
Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 19)

Temizleme

Lekeleri (yag, kozmetik, vb) temizlemek
icin, sicak suda yikanmis ve iyice sikilmis bir
pencere silme derisi kullanin. Kenarlardaki
su damlasi artiklarini yumusak ve kuru

bir bezle temizleyin. Cam ya da pencere
temizleyicileri ve baska kimyasallar
kullanmayin, bu maddeler aynanin gimis
katmanina zarar verebilir ve kahverengi
lekelerin olusmasina neden olabilir. Aynanin
kurallara uygun sekilde temizlenmemesi
durumunda her tirli garanti ve sorumluluk
gecersiz olur!

\ Sékme (Bakiniz sayfa 18)

Montaji Bakiniz
sayfa 18

=

A Instructiuni de sigurantéa

A\ La montare utilizati manusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Fixarea corespunzdtoare si pozifia fixd a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare

La montarea produsului de cétre un personal calificat
trebuie sa fiti atenti ca suprafata, unde se fixeaza
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&

nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele s&
fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu existd
zone de rezisten}d redusd. Suruburile si diblurile livrate
sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte fipuri de zid
respectati instructiunile producatorului diblului utilizat.

Descrierea simbolurilor
Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. 17)

0\@@ Piese de schimb (vezi pag. 19)

G

Curatare

Pentru indepdrtarea petelor (grasime,
cosmetice efc.) utilizali o cérpa spélata

in apd caldd si bine stoarsd. indepartati
pic&turile de pe marginea oglinzii cu o
carp& moale si uscatd. Nu utilizati agenti
de curdtare pentru sticl& sau geamuri sau
alte substante chimice, pentru c& acestea
deterioreazd stratul de argint de pe oglind&
si provoacd pete de culoare maro. Se pierde
garantia in cazul tratdrii necorespunz&toare
a oglinzii.

\ Demontare (vezi pag. 18)

Montare vezi pag.
18 11



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrmrodzilaiq aodalsiag

/\ Tia va amouiyere Tpaupariopolg kara m
ouvappoldynon TpEmel va Gopare yavria.

A\ Oa nptmel va ehtyyete avd Siaotipara (eToiwg) av
n oteptwon e€akoloubei va eival emapkng kai av Ta
TomroBetnpéva mpoidvra otnpilovral kad.

Odnyisg ouvappoldynong

Kard m ocuvappoloynon tou mpoidvrog amo
katapriopivo kal e€edikeupivo mpoowké Ba mpémel

va &0bei mpoooyn, wote n emddveia otepiwong ot
GUVOAIKR TrepIoxT) oTeptwong va eivar emimedn (va pnv
umdpyouv mpoedixovreg appoi f ABoydpwon makiSiwy),
QOTE N KATAOKEUT TOU ToiYou va ival KataAnAn yia
ouvappoAdynon Tou TTPOIGVTOG Kal WOTE N EMdAvela va
pnv mapoucialer adlivapa onpeia. O1 cuvnppiveg Pideg
kar ol oTuNiokor eveikvuvral pdvo yia okupbdSepa. Ze
AN\ emitoixeg kataokeuig Oa mpémel va Sobei mpoooxn
ota dedopéva Tou Karaokeuaot Twv oTuNiokwv.

Meprypadn oupfoiwv
Mnv xpnoiporolgite GIAIkOV TToU TTEPIEKE
olikd oéul

Awaoraosg (PA. oehida 17)
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AvtallakTika (B\. oehida 19)

KaO@apiopodg
lNa va avriperomioere Toug Aekedeg (Nimog,
kaA\uVTIKG, K.T.A.), Xpnoipomoinorte éva

&emhupivo kar kald oTippévo Seppdrivo mavi.

Aropakplvate omwadnmore pe tva pahakod
Kal oTeyvo Travi Ta utoAeippaTta otayovey
vepou oTa akpa. Mnv xpnoiporoieire
kaBapioTikd yuakiov f mapablipwy kabog
kal dGAa xnpikd, kabog auta Brarmrouy

TO OTPLHA apyUpou Tou kabpimn kai
mpodevolv kadt Aekédeg. Ze mepinToon
akatdMnAng xpfiong Tou kabpéntn mave
k&Be alivwon eublivng kai eyylinong.

Armroouvappoloynon (BA. oehiba
18)

\

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ V periodi¢nih presledkih (letno) je treba preveriati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero bo
plo$¢a name3&ena ravno (brez strleih fug ali robov
ploi¢ic), ter da je struktura stene primerna za namestitev
in je brez 3ibkih togk. PriloZeni vijaki in leZaiji so primerni
le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je potrebno
upostevati proizvajaléeva navodila.

Opis simbola

£
e

0\@ o

G

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 17)
Rezervni deli (glejte stran 19)

Ciséenje

Za odstranjevanje madeZev (mas&oba,
kozmetika itd.) uporabite v topli vodi sprano
in dobro ozZeto usnjeno krpo za ¢idcenje
oken. Ostanke kapljic na robovih odstranite
z mehko suho krpo. Ne uporabljajte ¢istil
za steklo ali okna ali kakr3nih koli drugih
kemikalij, ker ta poskoduijejo srebrni sloj
ogledala in lahko povzrogijo nastanek rjavih
madezev. Ob neupostevanju teh navodil ne
sprejemamo odgovornosti in garancije ne
morete uveljavljati.

Demontaza (glejte stran 18)

\

Zuvappoléynon 3\ Montaza voir page

12 BA. oelida 18

18



Estonia

Latvian

A Ohvutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste
véltimiseks kindaid.
/A Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja

kinnitust tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Ukski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja titblid sobivad iksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta
titblitootja esitatud tooteandmeid.

Simbolite kirjeldus
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Arge kasutage aédikhapet sisaldavat
silikoonil

Méoéotude (vt Ik 17)
Varuosad (vt [k 19)

Puhastamine

Plekkide (kreem, kosmeetika jms)
karvaldamiseks kasutage soojas vees
loputatud ja korralikult véljavéénatud
nahklappi. Pihkige veepiisad servadelt
kindlasti pehme kuiva lapiga éra. Arge
kasutage klaasi- ega aknapuhastusvahendit
ega teisi kemikaale, kuna need vaivad
peegli hdbekihti kahjustada ning jétta
pruunid plekid. Peegli asjatundmatu
hooldus vélistab igasugused vastutuse- ja
garantiinduded.

Mahamonteerimine (vt |k 18)

Paigaldamine vt lk
18

A Drosibas norédes

/A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
turas.

Noradijumi montazai

Ja izstraddjuma montdzu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostipring3anas virsma visa nostiprinaianas
zona bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija bitu piemérota izstradajuma
mont&zai un bitu pietiekami izturiga. Komplekta eso3as
skroves un dibeli ir paredzéti tikai §i izstradajuma
nostiprinaanai. Ja sienas konstrukcija ir citada, jaievéro
dibelu raZotaja noradijumi.

Simbolu nozime

&( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. 17. Ipp.)
i
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Rezerves dalas (skat. 19. Ipp.)

TiriSana

Lai likvidétu traipus (tauku, kosmétikas u.c.),
izmantot silta Gdeni samitringtu un labi
izgrieztu adu logu spodrina3anai. Pilienu
pédas malas obligati nofirit ar mikstu, sausu
lupatinu. Nedrikst izmantot stikla vai logu
firisanas lidzek|us, ka ari citas kimikalijas,
jo tas var bojat spogula sudraboto slani

un radit branus traipus. Sis norades
neievérosanas gadijuma més neuznemamies
atbildibu par zaudgjumiem un garantija
netiek nemta véra.

\ Demontaza (skat. 18. Ipp.)

J=_ Montaza skat. 18.
\

Ipp. 13



Srpski

Norsk

!!

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/\ Propisna pri¢vrié¢enost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godi3nje).

Instrukcije za montazu

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),

da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda,

i posebno da nema slabih mesta. PriloZeni zavrtnji i
tiplovi prikladni su samo za beton. Kod drugih zidnih
nadgradnii treba obratiti paznju na navode proizvodaéa
tiplova.

Opis simbola
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Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 17)
Rezervni delovi (vidi stranu 19)

Ciséenje

Za odstranjivanje mrlja (od masnode,
kozmetike, itd.) koristite krpicu za &iéenje
staklenih povrsina koju ste prethodno
namodili u toploj vodi i dobro iscedili.
Kapljice na ivicama obavezno odstranite
mekanom suvom krpom. Nemoijte
koristiti sredstva za &iéenije stakla niti
druge hemikalije jer bi one mogle ostetiti
srebrnkasti sloj ogledala i prouzrokovati
stvaranje smedih mrlja.

rastavljanje (vidi stranu 18)

Montaza vidi

14 stranu 18

=

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger

Nar kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pése at hele omrédet der produktet monteres er

plant (ingen fremstéende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for betong.
Ved en annen veggoppbygging skal man ta hensyn il
pluggprodusentens henvisninger.

Symbolbeskrivelse

&( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% Mal (se side 17)
i
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Servicedeler (se side 19)

Rengjoring

For fierning av flekker (fett, kosmetika
osv.) skal du bruke et pusseskinn som er
dynket i varmt vann og som er vridd godt
ut. Dréperester pa kantene skal fiernes
ved hijelp av en myk og terr klut. lkke bruk
glasspuss eller andre kjemikalier. Dette
odelegger speilets salvskikt og gir brune
flekker. Ved ukorrekt behandling av speilet
forfaller ethvert krav pé& erstatning og
garanti.

Demontasje (se side 18)

\

Montasje se side 18



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6esonacHocrt

/\ Tpu MoHTaxa Tp96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M36e|’HGT HAPAH4BAHMS nopann NPUTUCKAHE
WM Nops3BaHe.

/\ TlpasunHoTo 30KpenBaHe 1 NPABMNHOTO
Pa3MONoXeH1e Ha MOHTUPAHWTE NPOAYKTH TPI6BA
04 Ce NPOBEPSBA NEPUOONUHO (eXeroaHo).

YKazaHus 3a MOHTAXX

IMpr MOHTAXX HA NPOAYKTA OT KBANMOULMPAHM
CNeuManucTi 0a Ce BHMMABA 30 TOBA, 3aKPenBallara
MOBBPXHOCT B LN AMANA30H HA 30KPenBaHeTo Aa
6bae pasHa (6e3 M3nbkHAnNM Gy MnK M3MECTBaHE Ha
NAOYKM), KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA AA € NOAXOASWa
30 MOHTAXK HO NPOAYKTA M 0COBEHO 30 TOBA, AA HAMA
cnabu mecta. Mpunoxetute suHToBE U AKOGENH

ca noaxopsium camo 3a 6etoH. Mpu apyrn crenHm
KOHCTPYKLMM A Ce CMa3BAT AAHHMTE HO MPOW3BOAMTENS
Ha mobenu.

Onucanue Ha cumeonure
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He m3nonssarite cunmkoH, ceabpxaly
ouetHa kucenmHal

Pazmepwm (suxre ctp. 17)
CepBusHM uactm (suxre ctp. 19)

Mouncreane

3a oTcTpaHsBaHe Ha NeTHA (MasHKHM,
KO3METMKQ M T.H.) M3Non3BakiTE M3NPAHA

B TONMA BOAA M AOBpe UICTUCKAHA

KOXQ 30 MMEHE HA CTBKNA W1 NPO30PLM.
Ocrarsuure ot kanku no prbosete
HenpeMeHHO m3bbpLIeTe ¢ MeKa Cyxd
kbpna. He usnonssaitre npenapar 3a
MOYMCTBAHE HA CTBKNO MMM NPO30PLM, Thit
KQTo Te yBpexaar cpebbpHMs cnokt Ha
OrnenanoTo 1 Morar Ad NPenm3BMKAT Kadaeu
netHa. [pu HenpasunHoO TpeTnpaHe Ha
OrnefanoTo OTNAAAT BCAKAKBM MPETEHLMM 3a
OTI'OBOPHOCT “n I'ClpOHLlMSI.

HemoHTax (suxre crp. 18)

MoHTaXx BuXKTe c1p.
18

= Montimi shih fagen
\

A Udhézime sigurie

/\ Pérté evituar [éndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé & vishni doreza.

/A Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve
t& montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré
né vit).

Udhézime pér montimin

Gjaté montimit t& produkfit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qgé e gjithé sipérfagja
mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet 1& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika

t& dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané t&
pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tietér murore
t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t& kunjave.

Pérshkrimi i simbolit
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Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 17)
Pjesét e servisit (shih fagen 19)

Pastrimi

Pér t& hequr njollat (yndyré, kozmetiké, etj.)
pérdorni njé lecké |ékure pér dritaret t& lar
me ujé t& ngrohté dhe t& shtrydhur miré.
Njollat e pikave népér qoshe duhen fshiré
patietér me njé lecké t& buté. Mos pérdorni
detergjente pér gota ose dritare si dhe
|&ndé té tjera kimike sepse ato e démtojné
sipérfagen e argjendté té pasqyrés dhe
mund t& shkaktojné njolla ngjyré kafe. Nése
pasqyra pérdoret pa respektuar kéto kritere,
atéheré bie poshté e drejta pér garanci.

\ Cmontimi (shih fagen 18)
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